
 
 

[SI] – Navodila za uporabo

Eurogold Handels GmbH
Sekull 12, A-9212 Techelsberg, 
mail:office@eurogold-industries.com

Упълномощен представител/Autorizovaný zástupce/Bevollmächtigter Vertreter/
Authorized representative/Representante autorizado/Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος/
Meghatalmazott képviselő/Rappresentante autorizzato/Przedstawiciel upoważniony/
Reprezentant autorizat/Splnomocnený zástupca:

Eurogold Industries LTD
Promyslova 1/154, UA-10025 Zhytomyr,
office@eurogold-industries.com, 
www.eurogold-industries.com     

Производител/Výrobce/Hersteller/Manufacturer/Fabricante/
Κατασκευαστής/Gyártó/Produttore/Producent/Producător/Výrobca:

POMEMBNO: Pred uporabo v celoti preberite ta navodila za uporabo 
in jih shranite za poznejšo uporabo.

• OPOZORILO: Hranite zunaj dosega otrok.
• OPOZORILO: Likalne deske ne uporabljajte, če je kateri koli njen del zlomljen, 
poškodovan ali manjka. Pred vsako uporabo jo preverite.
• Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb. Vse mere so približne.
• Po uporabi je priporočljivo izdelek shraniti na suhem mestu in ga zaščititi pred 
neposredno sončno svetlobo.
• Ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih čistilnih sredstev. 

V primeru uporabe električnih/elektronskih komponent:

i) Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali več, ter osebe z zmanjšanimi telesnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi oziroma osebe brez zadostnih izkušenj in znanja, 
če so pod nadzorom ali so prejele navodila za varno uporabo naprave ter razumejo 
nevarnosti, povezane z njeno uporabo.
j) Otroci se z likalno desko oziroma pripomočki za likanje ne smejo igrati.
k) Otroci čiščenja in vzdrževanja, ki ju izvaja uporabnik, ne smejo opravljati brez nadzora.
l) V primeru okvare, če likalne deske dlje časa ne uporabljate in/ali pred vsakim 
čiščenjem izvlecite električni vtič iz vtičnice.
m) Če je napajalni kabel likalne deske poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, 
njegova servisna služba ali ustrezno usposobljena oseba, da se preprečijo morebitne 
nevarnosti.
n) Pred shranjevanjem počakajte, da se vse naprave (npr. likalna deska, pripomočki za 
likanje in likalnik) popolnoma ohladijo. 

Varnostna navodila za uporabo podaljška:
Podaljškov ne povezujte zaporedno.
Podaljška ne uporabljajte, če je prekrit.
Električna vtičnica: 250 V~, 16 A.

Max.
4 kg

Max.
20 kg
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Višine likalne deske ne nastavljajte, ko je likalnik na njej. Likalnik lahko pade, likalna 
deska pa se lahko nenadoma sama zloži. Napravo uporabljajte samo v suhih prostorih.

Napravo uporabljajte samo, ko je postavljena v delovni položaj na ravno in stabilno 
površino. Otroci naprave ne smejo uporabljati. Med likanjem likalnika ne odlagajte na 
prevleko likalne deske. Ne dotikajte se vroče površine likalne deske. Proizvajalec ne 
odgovarja za poškodbe oseb ali živali ter materialno škodo, ki nastanejo zaradi 
nepravilne ali neustrezne uporabe naprave.

Za razpiranje likalne deske z obema rokama primite zgornji del deske in pritisnite ročaj, 
pri čemer morajo noge deske stati na ravnih tleh. Likalna deska omogoča nastavitev 
več višin, ki jih lahko prilagodite svojim potrebam. Za zlaganje likalne deske postopek 
izvedite v obratnem vrstnem redu.

max
150 kg

max
5 kg 

max
150 kg

max
5 kg 

Če je primerno:




